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PRIEKŠVĀRDS

Šī elektroniskā bibliogrāfija aptver no pētniecības pirmsākumiem 
19. gadsimtā līdz 2019. gadam tapušos valodnieciskos pētījumus par 
latviešu valodas 16.–18. gadsimta tekstiem. Tajā apkopoti dažāda ap-
joma pētījumi, sākot no zinātnisko konferenču tēzēm un beidzot ar 
vairāku sējumu izdevumiem.

Lai arī senie teksti ir ne tikai valodnieku, bet arī literatūrzinātnie-
ku, teologu, vēsturnieku un citu zinātņu nozaru pētniecības objekts, 
tomēr šajā bibliogrāfijā pamatā apkopots tieši valodnieku devums, tie-
sa, atsevišķos gadījumos bibliogrāfijā iekļauti arī tādi darbi, kas kāda 
seno tekstu avota valodai pieskaras vien fragmentāri.

Tāpat bibliogrāfijā pārsvarā nav ietverti paši seno tekstu izde-
vumi, jo tie ir apkopoti 1999. gadā izdotajā seniespiedumu katalogā 
„Seniespiedumi latviešu valodā, 1525–1855: kopkatalogs”. Izņēmums 
ir seno avotu pārizdevumi ar priekšvārdiem un zinātniskajiem komen-
tāriem.

Bibliogrāfijā ietverti pētījumi par tekstiem, kas iznākuši līdz 
18. gadsimta beigām, jo autoru sākotnējā iecere bija veidot šo biblio-
grāfiju kā atsevišķu latviešu valodas seno tekstu korpusa SENIE (http://
senie.korpuss.lv/) sadaļu, un seno tekstu korpuss šobrīd aptver tieši 
16.–18. gadsimta avotus.

Šī bibliogrāfija netapa tukšā vietā – to veidojot, ir izmantotas kopš 
1997. gada Ilgas Miglas un Maritas Silkānes sagatavotās un žurnālā 
„Linguistica Lettica” publicētās valodniecības bibliogrāfijas. Tāpat iz-
mantotas jau agrāk sagatavotās un dažādos lielākos izdevumos iekļau-
tās vai arī atsevišķās grāmatās izdotās seno tekstu pētnieku bibliogrā-
fijas, piemēram, Kārļa Draviņa bibliogrāfija žurnāla „Baltu Filoloģija” 
X  (2001) numurā, 2018. gadā izdotā austrāliešu valodnieka Trevora 
Gārta Fennela darbu bibliogrāfija un LU Latviešu valodas institūta 
valodnieku darbu izlasēs iekļautās bibliogrāfijas. Protams, šie minētie 
darbi ne tuvu neaptver visu, kas līdz šim sarakstīts par latviešu senajiem 

http://senie.korpuss.lv/
http://senie.korpuss.lv/
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tekstiem, autores bibliogrāfiskos datus meklējušas gan dažādu laiku un 
valstu izdevumos, gan bibliotēku katalogos.

Ceram, ka mūsu darbs būs noderīgs gan valodas vēstures pēt-
niekiem, gan studentiem, gan jebkuram citam, kuru interesē latviešu 
valodas senie teksti.

Izsakām pateicību kolēģei Annai Frīdenbergai par teksta kori-
ģēšanu un kolēģei Gunitai Arnavai par maketēšanu. Īpašs paldies LU 
profesoram un tuvam kolēģim Pēterim Vanagam par ievadīšanu latvie-
šu valodas vēstures pētniecībā.

Everita Andronova, Renāte Siliņa-Piņķe, Anta Trumpa
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